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Fermeture: La sangle doit passer sous la machoire, centre la gorge. La boucle ne doit pas 
reposes sur la machoire. Le serrage de la sangle doit etre ajuste: ni trop fort, ni trop lache. 
Le serrage est ban quand le front n'est pas decouvert lors d'un basculement du casque en 
arriere, et quand le champ de vision n'est pas altere lors d'un basculement du casque en 
avant. Attention, le casque ne doit pas pouvoir s'enlever lorsque le systeme de fermeture 
est boucle. II est €quip€ d'un systeme de retention prevu pour ne pas se decrocher en cas 
d'accident. 

Precautions: N'utilisez ce casque que pour la pratique du vela, du roller, de la trottinette, 
du hoverboard au du skateboard. II n'a pas ete cont;u pour d'autres sports qui demandent 
d'autres specificites.11 n'est absolument pas con�u pour la pratique de la moto au d'autres 
vehicules motorises. En cas de choc, en usage au pas, le casque doit etre mis au rebut 
meme si les degats ne sont pas apparents. Un casque diminue la gravite des blessures a la 
tete mais n'evite pas le risque de blessures graves et meme mortelles.11 ne garantit pas une 
protection contre taus les types de chocs. Un casque degrade suite a un choc aura rempli 
sa fonction. Nous vous conseillons de rem placer votre casque a pres une duree de vie de 
5 ans a partir de la date de production (figurant sur !'etiquette dans le casque). Pour l'en­
tretien, nettoyage uniquement a l'eau, ne pas utiliser de detergent. Utilisez des pieces de 
rechange, de decoration au des accessoires T'nB uniquement adaptes ace type de casque. 

- Ne pas appliquer de peinture, de detergent au d'autres produits chimique. 
- Ne pas exposer votre casque a des temperatures superieures a 50°C (J22°F) (par exemple 
dans une voiture au soleil). 

-Ne jamais bricoler les pieces d'origine de votre casque. 

Appuyez une fois sur le bouton situe a l'arril!re du casque pour allumer la LED avant. 

Appuyez une nouvelle fois pour adiver les LEDs avant et arril!re simultanement. 

Appuyez une troisil!me et une quatril!me fois pour naviguer entre les modes d'l!Clairage. 

Appuyez une cinquieme fois pour eteindre les LEDs. 

Pour recharger les LEDs du casque, veuillez utiliser le cible micro USB fourni et le 
brancher dans le port micro UISB situe en dessous du bouton, a l'arriE!re du casque. 
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Soucieux de la satisfaction de nos clients, vous avez la possibilite de nous contacter sur 
info@t-nb.com. Entretien, depannage, informations diverses sur ce produit, consultez notre 
site internet: www.t-nb.com. 



Поздравления за вашата нова покупка! Благодарим ви за доверието, 

което гласувахте на T’nB като потребители! Нашите продукти отго-

варят на действащите международни стандарти и разпоредби. 

Преди употреба на устройството, моля, прочетете внимателно 
неговите инструкции и указания за безопасност.
Препоръчваме ви да ги запазите за бъдещи справки.

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

• Захранването на вашето устройство трябва да съответства на първоначално
предвидените спецификации.
• Съхранявайте устройството далеч от запалими предмети и взривоопасни вещества
• Използвайте/съхранявайте устройството си само в среда с температура между -10°C и
50°C. 
• Дръжте далеч от деца.
• Не разглобявайте устройството си и не се опитвайте да го ремонтирате или модифицирате 
сами. 
•Използвайте внимателно продукта. 
•Не използвайте това устройството, ако то е повредено. 
• За да избегнете риска от токов удар, изключете устройството от електрическата
мрежа преди почистване или когато не го използвате. 
• T'nB не носи отговорност за щети, причинени от неправилна употреба на продукта или
използване с несъвместимо електрическо устройство.
• Гаранцията на продукта няма да бъде приложена в случай на неправилна употреба.
• Никога не гледайте директно към светлинния лъч на LED светлината. Не го насочвайте 
директно в очите на човек или животно.

• Почиствайте козирката само с мека и влажна кърпа. Никога не използвайте корозивни
вещества, почистващи препарати, разтворители и др. 
• Никога не гледайте директно към слънцето, дори когато сте поставили козирката.

• T'nB не носи отговорност в случай на неспазване на инструкциите за безопасност. 
Прочетете внимателно това ръководство преди всяка употреба и го
съхранявайте до края на експлоатационния срок на продукта.

Как да нагласите каската си?

Вижте размера, посочен от вътрешната страна на каската. За максимална защита, 

каската трябва да се нагласи на главата на потребителя и да се закопчае правилно, в
съответствие с инструкциите, описани в това ръководство. 

Регулиране на каската с обиколката на главата: Отворете системата за регулиране 
отзад, поставете каската на главата си и след това затворете система, като я
регулирате. За да проверите дали каската е правилно поставена, разклатете леко 
глава. Каската не трябва да мърда.
Кръстосани катарами за каишки: Регулирайте кръстосаните катарами, 
така че каишките да образуват „Y“ под ушната мида, без да я покриват.
Затваряне: Каишката трябва да мине под челюстта, срещу гърлото. Токата не трябва
да опира в челюстта. Затягането на каишката трябва да се регулира нито прекалено
стегнато, нито прекалено хлабаво.
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Нашите благодарности



IIEI Затягането е добро, когато челото не е открито при накланяне на каската
назад и когато зрителното поле не се променя при накланяне на каската 
напред. Внимание,
каската не трябва да може да се сваля, когато заключващата система е 
закопчана. Тази система
е оборудвана със система за задържане, предвидена да не се разкопчава 
при инцидент.

Предпазни мерки: Използвайте тази каска само за колоездене, ролери, 
тротинетки или скейтборд. Тя не е предназначена за други спортове, 
които изискват други специфики. 
Изобщо не е предназначена за каране на мотоциклети или на други 
МПС-та. 
В случай на удар, независимо дали ще се използва или не, каската трябва 
да се изхвърли, дори ако повредата е малка. Каската намалява тежестта
на нараняванията на главата, но не предотвратява риска от сериозни и 
дори фатални наранявания. 
Тя не гарантира защита срещу всички видове удари. Вследствие на удар, 
каската вече е извън строя и тя е приключила своята функция. 
Препоръчваме ви да сменяте каската си след 5 годишен експлоатационен 
период от датата на производство (показана на етикета вътре в каската). 
Използвайте само вода за почистване, без препарати. 
Използвайте резервни части, декоративни елементи или T‘nB аксесоари, 
подходящи само за този тип каска.

- Не нанасяйте боя, препарати или други химикали.

- Не излагайте каската си на температури над 50°C (J22°F) (например в кола
на слънце).

- Никога не поправяйте сами оригиналните части на каската си.

• Натиснете веднъж бутона на гърба на каската, за да включите 
предния светодиод. 

• Натиснете отново, за да активирате едновременно предния и 
задния светодиод. 

• Натиснете трети и четвърти път, за да превключвате между 
режимите на осветяване. 

• Натиснете за пети път, за да изключите светодиодите. 
• За да заредите светодиодите на каската, включете предоставения
• Micro USB кабел в обособения порт под бутона на гърба на каската.

НУЖДАЕТЕ СЕ ОТ ПОМОЩ?
Нaше задължение е да ви осигурим максимално удовлетворение от 
продуктите ни и поради тази причина очакваме вашите въпроси на имейл 
адрес: info@t-nb.com. За обслужване, отстраняване на проблеми и друга 
информация относно този продукт, моля, посетете нашия уеб сайт: 
www.t-nb.com.
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